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Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я .

I. Таверна „Трехъ СорокъА

Въ 1885 году, то-есть сорокъ шесть л’бтъ спустя после 
того, какъ Новая Зелаид1я была окончательно подчинена Ве- 
ликобриташи, и тридцать два года —  после того, какъ она 
стала самостоятельной колошей, жители ея все ешв f»-"1"  “ *> 
глощены жаждой золота. Безпорял««! порождаемые обыкновенно 
этой жаждой, не действовали, правда, на страну такимъ 
опустошаюшимъ образомъ, какъ въ некоторыхъ провиншяхъ 
Австралш, но. тЪмъ не Meute, они возбудили вражду между 
жителями обоихъ острововъ. Въ провинцш Отаго, которая 
охватываетъ южную часть Тавайи-Пунаму, сталъ замечаться 
нанлывъ всякихъ авантюристовъ. ВслЪдств1е этого цена на 
npiucKu поднялась до тысячи двухсотъ миллюновъ франковъ.

Не только жители Австралш и китайцы, какъ стаи хшц- 
ныхъ птицъ, налетели па богатые золотомъ участки земли, 
но ихъ примеру последовали и американцы, и даже евро­
пейцы. Неудивительно после этого, что матросы торговыхъ 
судовъ, направляющихся въ Ауклендъ, Веллингтонъ, Крист- 
черчъ, Непиръ, Инверкаргиль или въ Дунединъ, тоже стре­
мились на пршски, лишь только корабль приходилъ въ гавань. 
Какъ ни старались капитаны удержать матросочъ па корабле, 
какъ ни строго относились морсшя власти къ дезертирамъ,—  
бегство матросовъ не прекращалось, и на рейде стояло много 
судовъ, который не могли отправиться въ путь, такъ какъ 
у нихъ не было экипажа.

Между прочими судами въ Дунендине стоялъ и двух* 
мачтный корабль «Джемсъ-Кукъ.»

*
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Изъ восьми матросовъ, составлявшихъ экипажъ-этого судна, 
осталось только четверо; друпе же четверо бежали, твердо 
рЪшивъ не возвращаться более на корабль. Двенадцать ча- 
совъ спустя после того, какъ они покинули судно, они, ве­
роятно, были ужъ далеко отъ Дунедина и направлялись къ 
пршскамъ. Корабль давно былъ нагруженъ и смело могъ от­
правиться въ путь, но капитанъ никого не находилъ, чтобы 
заменить бежавшихъ матросовъ. Ни увеличенная плата, ни 
перспектива плавать всего лишь несколько месяцевъ,— ничто 
не соблазняло матросовъ, и желающпхъ поступить на корабль 
не было; капитанъ опасался, чтобы у оставшихся на судне 
матросовъ не явилось желаше последовать примеру товарищей.

Флигъ Бальтъ, такъ звали боцмана «Дкемсъ-Кука», по- 
могалъ капитану искать свободныхъ матросовъ; съ этой 
целью онъ ходилъ по разнымъ кабачкамъ, трактирамъ и 
распивочнымъ.

Дунединъ находится на юго-восточномъ берегу Южнагв 
острова, поторчи отделяется отъ Севернаго Куковымъ проли- 
вомъ. Острова эти на местнимъ наречш называются Тавай- 
Пунаму и Пка-па-Мауи и составляютъ Покую Зеландию. Въ 
1839 году, по сдовамъ Дюмонъ д’Урвиля, место, занима­
емое теперь городомъ, было заселено дикарями; тамъ, где 
прежде было лишь несколько хижннъ туземцевъ, теперь по­
явились дворцы, отели, площади, зедепеюпце сады, улицы, 
урезанныя целою сетью трамваевъ, вокзалы, товарные склады, 
рынки, банки, школы и больницы. Дунединъ— городъ торгово- 
промышленный, онъ отличается богатствомъ и красотой; отъ 
него, во все стороны, ходятъ поезда. Въ немъ около пяти­
десяти тысячъ жителей. Насьлеше его не такъ велико, какъ 
населеше Аукленда, столицы Севернаго острова, но оно зна­
чительно превышаетъ населеше Веллингтона, который служить 
местопребывашемъ правительства.

Въ нижней части города, расположеннаго на холме въ 
виде амфитеатра, находится гавань, въ которую могутъ вхе- 
ДИТЬ И МаЛЫЯ И 60ЛЫШЯ суда, такт, какъ отъ Порта 1оль- 
нерса проведенъ каналъ.

Въ нижнемъ квартале множество таверпъ, но больше 
всего народу бываетъ обыкновенно въ таверне tTpexb Сорокъ», 
принадлежащей Адаму Фрей. Человекъ этотъ такой же пья- 
вица и мошейникъ, какъ и его ыденты.
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Въ одномъ изъ угловъ таверны сидело двое посетителей, 
передъ которыми стояли стаканы и недопитая бутылка джину. 
Они принадлежали къ команде «Джемсъ-Кука»; одинъ изъ 
нихъ былъ боцаанъ, Флигъ Бальтъ, а другой— матросъ, Винъ 
Модъ.

—  Ее выпить-ли еще, Модъ? —  спросилъ Флигъ Бальтъ, 
наливая водки товарищу.

—  Что-жъ, можно!— отвЪчалъ матросъ. —  И выпить мо­
жно, и поговорить, и послушать. Выпивка никогда не меша- 
етъ. Напротивъ, отъ нея и видишь, и слышишь, и говоришь 
лучше!..

Винъ Модъ былъ мужчина летъ тридцати пяти, малень- 
каго роста, худой, ловкШ, съ живыми глазами, съ длиннымъ 
и хитрымъ лидомъ. Онъ, какъ и Флигъ Бальтъ, былъ способенъ 
на все,— они стоили другъ друга.

—  Однако, пора приняться задело...— хриплымъ голосомъ 
сказалъ Флигъ Бальтъ, ударивъ кулакомъ по столу.

—  Народу миого, выбрать можно!— отвечалъ Винъ Модъ, 
указывая на присутствующихъ.

Отъ одного воздуха въ таверне можно было опьянеть, 
до такой степени онъ былъ насыщеиъ алкоголемъ.

Флигъ Бальтъ былъ средпяго роста, широшшлечШ, креп- 
каго сложешя; ему было тридцать восемь летъ. Достаточно 
было взглянуть на пего разъ, чтобы запомнить его физюношю: 
на левой щеке у пего была большая бородавка, злые глаза 
выглядывали изъ-подъ нависшихъ бровей. По всему было видно, 
что это злой, завистливый и мстительный человекъ. Несколько 
месяцевъ тому назадъ онъ поступилъ на «Джемсъ Кукъ» въ 
качестве боцмана. Изъ бумагъ его было видно, что онъ ро- 
домъ ирландецъ, но о родителяхъ своихъ онъ ничего не зналъ, 
такъ какъ летъ двадцать уже состоялъ на морской службе. 
Сколько такихъ моряковъ, которымъ корабль заменяетъ ро­
дину, а судовые товарищи— семью! Самая нацшналыюсть ихъ 
какъ-то сглаживается и меняется по мере того, какъ они 
переходятъ съ корабля на корабль. Что касается службы, то 
Флигъ Бальтъ былъ очень аккуратенъ и строго относился къ 
свопмъ обязанностямъ. Вотъ почему капитанъ Джибсопъ 
вполне полагался на него и считалъ его своимъ помощникомъ.

Флигъ Бальтъ самъ по себе уже былъ большой негодяй, 
кроме того, онъ еще находился подъ дурнымъ вл1яшемъ Винъ
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Мода, который по характеру быаъ гораздо сильнее его. Оба 
они стремились къ одной цели и надеялись, что случай по- 
иожетъ имъ осуществить ихъ преступный замыселъ.

—  Уверяю васъ,— сказалъ матросъ,— что изъ присут- 
ствующихъ можно смЪдо выбирать. Тугь именно такой народъ, 
какой намъ нуженъ.

—  Мне кажется, все-таки слЬдуегь узнать, что это за 
люди...

—  Это совершенно безполезно, лишь бы они намъ без- 
прекословие повиновались. Ужъ разъ они попали въ число 
шентовъ Адама Фрей, значить на нихъ можно положиться!

И действительно, репутащя этой таверны была далеко не­
безупречна. Полицш стоило только заглянуть туда, и она не­
пременно натыкалась на субъектовъ, съ которыми уже не разъ 
имела дело. Капитанъ Джибсонъ никогда не решился бы по­
полнять свой экипажъ, кемъ-нибудь изъ посетителей «Трехъ 
Сорокъ». Вотъ почему Флигь Бальтъ не слова не сказалъ ему 
о своемъ намеренш привести оттуда матросовъ.

Таверна «Трехъ Сорокъ» состояла изъ одной большой 
комнаты въ два окна, еъ множествомъ столовъ и скамеенъ; 
въ глубине этой комнаты, за прилавкомъ, уставленнымъ все­
возможными графинами и бутылками, стоялъ самъ хозяинъ. 
Надъ дверью съ большими задвижками красовалась вывеска, 
изображавшая трехъ дерущихся сорокъ,— сюжетъ, вполне со- 
ответствующШ учреждешю. Комната была освещена несколь­
кими керосиновыми лампами, такъ какъ въ октябре месяце 
сумерки наступаютъ съ половины девятаго. Лампы висели надъ 
столиками и надъ выручкой; одие изъ нихъ коптели, друпя 
гасли, но никто не обращалъ на это ни малейшаго внимашя. 
Освещеше комнаты было довольно мизерно, но при выпивке 
болынаго и не требуется,— стакапъ самъ найдетъ дорогу.

Вокругъ столовъ сидело около двадцати матросовъ. Туте 
были уроженцы всехъ странъ. Англичане, американцы, ирландцы 
и голландцы. Большею частью это были беглые матросы. Одни 
изъ нихъ кутили передъ отправлешемъ на пршски, друпе же, 
вернувшись съ работы, спускали здесь иоследнШ грошъ. Они 
кричали, пели, ссорились; словомъ, шумъ стоялъ такой, что 
если-бы въ этой комнате выстрелить изъ револьвера, то никто 
изъ ирисутствовавшихъ не услышалъ бы выстрела. Бодьшин- 
етво матросовъ было, конечно, совершенно пьяны. Некоторые
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выталпсь встать, но тотчасъ же падали на свои места. Адамъ 
Фрей подымалъ ихъ съ помощью слуги, здороваго туземца, 
перетаскивалъ въ уголъ и складывалъ тамъ «въ повалку». 
Входная дверь поминутно скрипела. Одни выходили и напра­
влялись вдоль улицы, придерживаясь за стены и натыкаясь 
на тумбы, друпе же входили и занимали свободный места. 
Иногда тутъ встречались, после долгой разлуки, старые зна­
комые; они обменивались грубыми шутками, сопровождая ихъ 
такими рукопожатиями, отъ которыхь кости хрустели. То за 
однимъ, то за другимъ столомъ слышалась брань. По всему 
было видно, что дело не обойдется безъ драки, которая по- 
влечетъ за собою общую свалку. Впрочемъ, въ таверне «Трехъ 
Сорокъ» подобное явлеше не было новостью ни для хозяина, 
ни для гостей.

Флигъ Бальтъ и Винъ Модъ внимательно следили за всемъ 
происходившимъ.

—  Что намъ собственно нужно?..— сказалъ матросъ, на­
гнувшись въ сторону боцмана.— Намъ нужно найти четверыхъ 
иатросовъ и заменить ими беглецовъ, которыхъ намъ вовсе 
нечего жалеть... Они бы все равно не присоединились къ 
намъ!.. Уверяю васъ, что здесь мы найдемъ именно то, что 
намъ нужно. Едва ли между этими молодцами найдется хоть 
одинъ, который не пожелалъ бы воспользоваться случаемъ овла­
деть отличнымъ кораблемъ и отправиться въ ТихШ Океанъ. 
Такъ ведь было решено?..

—  Да, да!— отвечалъ Флигъ Бальтъ.
—  Итакъ, подсчитаемъ,— продолжалъ Винъ Модъ.— Чет­

веро молодцовъ, поваръ Коа, вы и я — это будетъ семеро; 
чтобы справиться съ капитаномъ, тремя матросами и юнгой,—  
это более, чемъ нужно. Въ одно прекрасное утро капитана не 
находятъ въ каюте... При проверке экипажа оказывается, что 
не достаетъ трехъ матросовъ... Всегда можно предположить, 
что ночью ихъ унесло въ море... Затемъ исчезаетъ «Джемсъ- 
Кукъ»... Онъ погибаетъ въ Тихомъ Океане... О немъ забы- 
ваютъ... а между темъ, онъ, подъ вовымъ назвашемъ «Притти- 
Герль», съ капитаномъ Флигъ Бальтъ и боцманомъ Впнъ Модъ, 
преспокойно занимается торговлей. Онъ пополняетъ свой эки- 
пажъ двумя, тремя такими молодцами, какихъ только можно 
найти въ восточныхъ или западныхъ портахъ... Вместо того, 
чтобы зарабатывать ничтожную сумму, которая обыкновенно
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Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я .

I. К о н к у р с  ъ.

—  Первый разрядъ: ex aequo *)> Луи Клодшнъ и Ро- 
жеръ Гинсдаль!— провозгласив гронкимъ голосомъ директоръ 
Джул1анъ Ардагъ.

Обоихъ воспитанниковъ - лауреатовъ встретили шумными 
пргга-Ьтсыиями и продолжительными аплодисментами...

Между т’Ьмъ, съ эстрады, возвышавшейся посреди обшир- 
наго двора Антильской школы, директоръ продолжалъ читать 
списокъ с.тЬдующихъ именъ:

—  Второй разрядъ: Аксель Викборнъ!
—  ТретШ разрядъ: Альбертъ Лейенъ!
Посл'кдовалъ новый, хотя и менЬе шумный, чЬмъ предыду- 

пцй, взрывъ рукоплесканий,— явное выражеше сочувствия при- 
сутствующихъ.

М-ръ Ардагъ продолжалъ:
—  Четвертый разрядъ: Джонъ Говардъ!
—  Пятый разрядъ: Магнусъ Андерсъ!
—  Шестой разрядъ: Нильсъ Арбо!
—  Седьмой разрядъ: Губертъ Перкинсъ!
Толчокъ былъ данъ, и привЪтств1я продолжались какъ бы 

по инерцш.
Въ конкурс^ участвовало всего девять соискателей награды. 

Оставалось еще имя одного изъ нихъ:
Директоръ возв'Ьстилъ его собранию:
—  Разрядъ восьмой: Тони Рено!
Хотя Тони Рено и оказался посл1>днимъ среди ув’Ьнчанныхъ 

аудитор1я не поскупилась на крики одобрешя и для него. 
Среди воспитанниковъ Антильской школы не было ни одного

*) Р авн ы е по достоинству.
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который бы не былъ другомъ этого услужливаго, ловкаго, ис- 
крепняго мальчика п прекраснаго товарища.

Каждый разъ, какъ м-ръ Ардагь произпосилъ чье-нибудь 
имя, лауреагь поднимался на эстраду, м-ръ Ардагъ пожималъ 
ему руку, и счастливецъ возвращался на свое место среди 
менее счастливыхъ товарищей, которые т'Ьмъ не менее, отъ 
души приветствовали его.

Имена получившихъ награду школьниковъ, какъ, вероятно, 
замЪтилъ читатель, принадлежали къ разнымъ нацюнально- 
стямъ. Такое разнообраз1е объяснится само собою, когда мы 
скажемъ, что учебное заведете, во главе котораго стоялъ м-ръ 
Джул'шнъ Ардагъ, помещавшееся въ Лондоне по Оксфордской 
улице, 314, пользовалось широкой популярностью также и 
подъ назвашемъ Антильской школы.

Учреждеше это было открыто летъ пятнадцать тому на- 
задъ для сыновей колонистовъ на Болыпихъ и Малыхъ 
Антильскпхъ островахъ. Сюда поступали мальчики, прН.хавипе 
въ Анг.ню, чтобы начать, продолжать или закончить свое 
образован1е. Въ училище они оставались обыкновенно до 
двадцатилетняго возраста и получали не только практическое, 
но и очень разностороннее научное, промышленное и коммер­
ческое образование. Въ то время, къ которому относится нашъ 
разсказъ, въ Антильской школе было до шестидесяти воспи- 
танниковъ, платившихъ довольно высокую плату за обучеше. 
Благодаря хорошей подготовке, вышедппе изъ училища моло­
дые люди легко могли избрать себе профессш, безразлично, 
желали ли они оставаться въ Европе, или же вернуться на 
Антильше острова, въ техъ случаяхъ, когда ихъ родные про­
должали жить въ этой части Вестъ-Индш.

Почти каждый учебный годъ среди воспитанниковъ учи­
лища оказывались испанцы, датчане, англичане, французы,
• оллапдцы, шведы, даже венецуэдьцы, все уроженцы того архи- 
аелага Антильскихъ острововъ, владеше которыми поделили 
между собою европейцы и американцы.

Этимъ международнымъ училищемъ заведывалъ, при со- 
г с™ *  № ™ыхъ профессоровъ, м-ръ Джул1анъ Ардагъ. Онъ 
* п ь̂е3!ШЙ’ сытный человекъ, отличный администраторъ, 

пт1тлн-,иТ̂ Де1ЯГИ’ КЪ К0Т0Р0МУ 0ТДЫ воспитанниковъ справедливо 
СГЪ дов1;Р'емъ‘ 0бучен1е литературе, наукамъ и 

ыло поручено директоромъ выдающемуся по сво-
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ему составу преподавательскому персоналу. Не забывали въ Ан­
тильской школ!; и физическихъ упражнеиШ въ виде излюбленпыхъ 
въ Англш спортивныхъ занятШ и игръ въ крикетъ, кулачпаго 
боя и борьбы, игры въ крокетъ, въ мячъ, нлавашя, танцевъ, 
верховой и велосипедной езды, вообще, всЬхъ видовъ совре­
менной гимнастики.

М-ръ Ардагь старался также сплотить, слить различные 
темпераменты и разнообразные характеры этихъ молодыхъ 
людей разныхъ нацшнальностей, по возможности воспитать 
въ нихъ истыхъ «антильцевъ» и внушить имъ чувство сим- 
патш другъ къ другу. Не всегда это удавалось ему такъ, 
какъ онъ того желалъ. Расовый особенности сильнее всякихъ 
добрыхъ примЬровъ н добрыхъ совЬтовъ и одерживали иногда 
верхъ. Какъ бы то ни было, система совмЬстнаго воспиташя 
мальчпковъ разныхъ нацшнальностей заслуживала одобрешя 
и делала честь учебному заведеппо на Оксфордской улице.

Само собою понятно, что среди школьниковъ были въ 
ходу многочисленные языки и нарЬч1я Вестъ-Индш. М-ру 
Ардагу пришла даже счастливая мысль вести занятая этими 
языками поочередно посредствомъ уроковъ и разговоровъ. 
Воспитанники говорили по очереди одну неделю по-англШски, 
другую по-французски, третью по-голландски, но-испански, по- 
датски, по-шведски. Правда, представители англо-саксонской 
расы всегда преобладали среди папсюиеровъ училища и, быть 
можетъ, невольно старались играть первенствующую роль въ 
фпзическомъ и нравствепномъ отношеши, но и представителей 
другихъ продностей было достаточно. Даже островъ св. Вареоло- 
мея, единственная скандинавская колотя на Антильскпхъ остро- 
вахъ, насчитывалъ нЬсколькихъ представителей среди воспи- 
таннпковъ школы, между прочимъ, и Магнуса Андерса, полу­
чи вшаго пятую награду.

Собственно говоря, обязанности м-ра Ардага и его сотруд- 
никовъ воспитателей были не изъ легкихъ. Много имъ надо было 
безпристраетчя, нуженъ былъ верный и последовательный ие- 
тодъ, необходимо было твердо держать въ рукахъ бразды пра- 
вдешя заведешемъ, чтобы не дать разгореться пламени вражды, 
вспыхивавшему иногда, вопреки ихъ желанно, между сыновьями 
богатыхъ семей островитянъ.

Можно было, напримЬръ, предположить, что личное често. 
лю§1е нЬкоторыхъ проявится по поводу описаннаго выше кон.
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курса и дастъ пищу безпорядкамъ, протестамъ, зависти и ; ь-за 
ирисуждешя наградъ. Однако, дело кончилось мирно. Въ списки 
лауреатовъ въ первой строка красовались два имени— француза 
и англичанина, такъ какъ оба получили совершенно тожде­
ственное число балловъ. Правда, предпосл'Ьднимъ въ списка 
оказывался подданный королевы Викторш, но зато послЪднкмъ 
значился гражданинъ французской республики— Тони Рено, къ 
которому не могъ питать чувства зависти ни одинъ изъ нан- 
сюверовъ. Между первыми и последними соискателями награды 
ияодились уроженцы англШскихъ, французскихъ, датски хъ, 
.олландскихъ и шведскихъ Антильскихъ острововъ. Среди 
лауреатовъ не было ни одного венецуэльца и ни одного ис­
панца, хотя въ то время въ училище ихъ было человек ь 
пятнадцать. Следуетъ также отметить, что въ этомъ году 
ученики уроженцы болынихъ Антильскихъ острововъ, Кубы, 
Сапъ-Доминго и Порто-Рико, были все мальчики летъ двенад­
цати, пятнадцати и, какъ младппе въ училище, не принимали 
учаеыя въ конкурсе, однимъ изъ условШ котораго было по­
ставлено, чтобы соискатели награды были не моложе семнад­
цати летъ.

Конкурсъ касался не только научныхъ предметовъ и ли­
тературы, но также этнографш, географш, экспорта товаровъ 
Антильскаго архипелага, его исторш, его прошлаго, насто- 
ящаго и будущаго, его сношешй съ разными европейскими 
государствами, которыя после открьшя этихъ остревовъ посте- 
пенно присоединяли ихъ къ своимъ колошямъ.

А теперь скажемъ, какова была цель конкурса, и въ 
темъ заключались выгоды отъ него для лауретовъ. Победители 
должны были получить въ виде награды стипендш на путе- 
iiiccTBie. Такая награда должна была предоставить имъ возмож­
ность попутешествовать въ течете несколькихъ месяцевъ, что, 
какъ известно, всегда бываетъ мечтою каждаго двадцатилетиям 
юноши.

Итакъ, ихъ было девять человекъ. Девять счастливцевъ 
могли объездить, если не целый светъ, какъ хотелось бы каж­
дому изъ нихъ, то хоть какую-нибудь интересную страну 
Стараго или Новато Света.

Но кому же пришла мысль основать эти стипендш для 
путешествШ? Богатой англичанке, м-съ Китлевъ Сеймуръ, 
жившей на острове Барбадосе, одной изъ британскихъ колони!
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па Антильскомъ архипелаге. М-ръ Ардагъ при раздаче наградъ 
виервые упомянулъ имя этой щедрой жертвовательницы. Можно 
себе представить, какими восторженными криками оно было 
встречено собрашемъ.

—  Ура!.. Ура!.. Ура!.. М-съ Сеймуръ!
Директоръ Антильской школы назвалъ, наконецъ, благотво­

рительницу, но о какомъ же путешествш шла р’Ёчь? Этого не 
зпалъ еще никто, даже самъ директоръ. Но это будетъ 
известно черезъ двадцать четыре часа. М-ръ Ардагъ дастъ 
знать по телеграфу на Барбадосъ о результатахъ конкурса, 
м-съ Китленъ Сеймуръ отв'Ьтитъ депешей же, въ какой области 
должны путешествовать ея стипендиаты.

Не трудно себе представить, какой кипучШ обм1шъ ынШ й 
произошелъ среди школьниковъ, мысленно уже унесшихся въ 
самыя любонытныя части земного шара, въ самыя далеия и 
неведомыя страны. Смотря по темпераменту и характеру, 
каждый изъ нихъ или отдавался самымъ несбыточнымъ меч- 
тааъ, или дЪлалъ относительно умеренный и логичный пред- 
положенЁя; но все-таки увлечете было всеобщее.

—  Я думаю,— говорилъ Рожеръ Гпнсдаль, англичанине 
до мозга костей,— что мы по’Ьдемъ въ какую-нибудь часть 
бритавскихъ кодонШ, а колошальныя владенЁя Англш доста­
точно обширны, чтобы выбрать которое-нибудь изъ нихъ!

—  Мы иоЪдемъ въ центральную Африку,— увЪрялъ Луи 
Клодюнъ,— въ знаменитую «portentosa A fr ica , какъ, наверное 
сказалъ бы нашъ почтенный экономъ, и пойдемъ по слфдамъ 
нашихъ великихъ путешественниковъ изс.тЬдователей!..

—  Нетъ, мы предпримемъ экспедищю къ северному по­
люсу!— сказалъ Магнусъ Андерсъ, который не прочь былъ бы по­
следовать примеру своего знаменитаго соотечественника Нансена...

—  Я  бы хотелъ поехать въ Австралш,— говорилъ Джонъ 
Говардъ,— тамъ даже после такихъ путешественниковъ, какъ 
Тасманъ, Дампье, Берсъ, Ванкуверъ, Бодэнъ, Дюмонъ Дюрвиль, 
можно сделать не мало открытШ, найти, быть можетъ, золотые 
пршски.

—  А, можетъ быть, мы отправимся въ какую-нибудь 
прекрасную страну Европы,— мечталъ Альбертъ Лейенъ, по 
своему голландскому характеру мало склонный къ преувели- 
чепнымъ фантазЁямъ.— Можетъ быть, мы даже просто про­
едемся по Шотландш или Ирлапдш...
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ПЕРВАЯ ЧАСТЬ.

I. «Франклинъ».

Каждый, кто собирается предпринять продолжительное нутс- 
mecTBie и разстается съ друзьями, всегда подвергается двоякому 
риску никогда болке пе повстречаться съ ними: одинаково 
возможно, что отъ’Ьзжакнще, по возвращеши, не застапутъ 
гЬхъ, съ которыми пришлось пмъ разстаться, или же имъ сааимъ, 
быть можетъ, пе удастся возвратиться обратно. Соображешя 
эти, однако, ни мало не тревожили моряковъ, входившихъ въ 
составь команды судна «Франклинъ», снпмавшагося съ якоря 
утромъ 15-го марта 1875 года.

Въ этотъ день предположенъ былъ выходъ изъ порта Санъ- 
Дьего, въ Калифорши, «Франклина», которому предстояло со­
вершить плаваше въ сЬверныхъ водахъ Тихаго океана.

«Франклинъ» —  трехъ-мачтовая шкуна, съ водоизм!лце- 
шемъ въ 900 тоннъ, съ массою нарусовъ, клпверовъ, марсе­
лей и брамселей на своихъ ыачтахъ,— могъ по справедливости 
претендовать на назваше красивагс судна.„Приполнятя» —г - ' ,  
иьсисмьли ниже ооыкнивеннаги опущенная ватерлишя, р 
кающШ подъ весьма острымъ угломъ волну посъ, н сколько 
наклоненпыя, расположенные однако, въ строго параллельных 
плоскостяхъ, мачты, снасти" изъ гальванизирование пр > 
по крепости своей ничуть не уступакщя полосовому  ̂же* »
все это вмЬсгЬ несомненно давало право « ранклип}» 
мать первенствующее место среди самыхъ совсршенн 
своей конструкцш, изящныхъ и стройныхъ клипер , 
съ такимъ успЪхомъ нашли примкнете въ торг Ф 
Скверной Африки, нисколько не уст} пая по ыстр 
наилучшимъ изъ паповыхъ судовъ.
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Высомя качества «Франклина», какъ превосходно построен- 
паго судна, равно какъ и личныя достоинства его лпхаго ко­
мандира, обусловливали настолько безграничную привязанность 
команды къ этому судну, что ни одинъ человЪкъ изъ этой 
команды не призналъ бы для себя выгоднымъ перейти съ него 
на другое судно, даже при повышенномъ вознаграждены. Вся 
судовая команда радостно готовилась къ отплытш.

«Франклину» предстояло совершить первое продолжительное 
плаваше за счетъ торговаго дома Вилльяма Эндру, въ Санъ-Дьего. 
Онъ былъ зафрахтованъ въ Калькутту, черезъ Сингапуръ, съ 
транспортомъ разныхъ произведешй Американской промышлен­
ности; при возвращены же изъ Калькутты въ одинъ изъ пор- 
товъ, расположенпыхъ у береговъ Калифорны, на немъ пред­
полагалось доставить туда транспортъ произведешй Инды.

Капитанъ Джонъ Браниканъ имелъ двадцать девять лйтъ 
отъ роду. Наружность этого молодого человека была весьма 
привлекательна и отличалась выражешемъ присущей ему ре­
шительности и рйзкой силы воли. Ему свойственна была та 
храбрость, «храбрость въ два часа ночи» по весьма меткому 
выражешю Наполеона, обладая которою человекъ ни при какихъ 
обстоятельствахъ, какъ бы они ни были неожиданны, не потеряетъ 
присутствия духа и сумйетъ найтись. Густая шапка волосъ на 
голове, живой и честный взглядъ темныхъ глазъ придавали 
ему выражеше больше силы воли, чймъ красоты. Но врядъ 
ли между его сверстниками можно было бы скоро отыскать 
человека, обладающаго более мощнымъ организмомъ. Уже одно 
рукопожатие его, указывавшее на горячую кровь и не­
заурядную силу мускуловъ, неопровержимо свидетельствовало 
объ этимь. о»ш.. ...в />]ттрг>тпртгяой «го пплтпинство было бла­
городное, самоотверженное, всегда готовое помочь ближнему 
сердце, которое билось въ железной груди. Джонъ Браниканъ 
обладалъ темпераментомъ людей, незаурядныя хладнокршйе я 
санообладаше которыхъ даютъ имъ возможность совершать, 
безъ малййшихъ колебашй, высоте героичесше поступки. Въ 
молодые годы онъ успелъ уже проявить эти свойства своей 
души. Еще въ дЬтш е годы онъ однажды, во время ледохода, 
а въ другой разъ— съ опрокинувшейся лодки, спасъ детей, ко- 
торымъ грозила гибель въ волнахъ.

Несколько летъ спустя после смерти своихъ родителей, 
Джонъ Браникапъ женился на Долли Стартеръ, также сироте,
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семья которой принадлежала къ числу наиболее почтенныхъ 
въ Санъ-Дьего. Весьма скромное приданое молодой девушки 
соответствовало скромному общественному положенно молодого 
моряка, —  лейтенанта на купеческомъ корабле. Впрочемъ, 
Долли была наследницей очень состоятельнаго дядюшки, 
Эдуарда Стартера, землевладельца въ самой пустынной части 
штата Теннесси. Пока же приходилось существовать вдвоемъ 
и даже втроемъ,— ибо въ теченш перваго же года после свадьбы 
появился на светъ маленькШ Вальтеръ, илиУатъ,— на то, что 
зарабатывалъ Джонъ въ качестве моряка.

Со временемъ, когда ыатер1альныя средства его изменятся, 
путемъ ли получения наследства или крупныхъ заработковъ 
на службе у торговаго дома Эндру, видно будетъ, что ему 
предпринять. Да къ тому же, молодой человекъ быстро дЬлалъ 
карьеру. Изъ последующая видно будетъ, что онъ настолько 
же быстро подвигался впередъ, насколько неизменно придер­
живался всегда прямого пути. Онъ былъ капитаномъ дальняя 
плавашя въ томъ возрасте, когда сверстники его занимаютъ 
обыкновенно должности помощниковъ капитановъ, или лейте- 
нантовъ на купеческихъ корабляхъ. Столь раннее производ- 
ство было обусловлено, съ одной стороны, его выдающи­
мися способностями, а съ другой, —  и некоторыми особыми 
обстоятельствами, справедливо обратившими на него вни- 
мате.

Действительно, Джонъ Брапиканъ пользовался популярностью 
п въ Санъ-Дьего, и въ другихъ портахъ Калифорнскаго побе­
режья. Проявленное имъ самоотвержеше создало ему репутащю 
1,8 только среди моряковъ, но и среди судовладельцевъ Соеди- 
кенныхъ Штатовъ.

Несколько летъ тому назадъ перуанская шкуна «Сопора» 
потерпела крушеше у входа въ Коронадо-Бичъ; всему экипажу 
°УДпа грозила гибель, если бы не удалось организовать сооб- 
Щещя между судномъ и берегомъ. Но всякая попытка доставил 
канатъ на судно неминуемо подвергала бы смельчака гибели въ 
волиахъ. Джонъ Брапиканъ однако не поколебался.

Онъ бросился въ волны, яростно бивпия въ берегъ, и вскоре 
былъ выброшенъ назадъ.

Тщетно хотели удержать его отъ вторичной попытки, па 
Квторую онъ тотчасъ же решился, не заботясь о собственной 
жизни. Пастоявъ на своемъ, онъ спова бросился въ воду, до


